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Concerne : Avant-projet d’arrêté royal fixant les cadres linguistiques provisoires de l’agence fédérale des risques professionnels - FEDRIS
Monsieur 
Madame, 
Par lettre datée du 6 juin 2017, vous avez demandé l’avis de la Commission permanente de contrôle linguistique CPCL au sujet d’un avant-projet d’arrêté royal fixant les cadres linguistiques de l’agence fédérale des risques professionnels (FEDRIS).
Sur la base des articles 60, § 1, et 61, §§ 2 et 5, des lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées par arrêté royal du 18 juillet 1966 (LLC) la CPCL, siégeant sections réunies, a examiné ce projet en sa séance du 22 septembre 2017 et a émis l’avis suivant à l’unanimité des voix.

Le projet de cadres linguistiques est basé sur l'arrêté royal du 5 juillet 2006 relatif aux degrés de la hiérarchie.
Le plan de personnel a été approuvé par le comité de gestion le 18 avril 2017.

Les organisations syndicales ont été consultées conformément à l'article 54, 2ème alinéa, des LLC.

A. Nouvelle institution et missions 
Le 1er janvier 2017, le Fonds des maladies professionnelles (FMP) et le Fonds des accidents du travail (FAT) ont fusionné pour donner naissance à FEDRIS, l’Agence fédérale des risques professionnels. En effet, dans le cadre du « redesign » de l’administration fédérale, plusieurs IPSS se sont regroupées.
FEDRIS prendra en charge toutes les missions du FMP et du FAT. 
FEDRIS s’occupera entre autres :
· d’indemniser les victimes de maladies professionnelles et, dans certains cas, les victimes d’accident du travail

· d’adopter et de soutenir un certain nombre de mesures de prévention en matière de maladies professionnelles et d’accidents du travail

· de contrôler pour s’assurer que les entreprises d’assurances et les employeurs respectent leurs obligations en matière d’accidents du travail

L’avant-projet des cadres linguistiques soumis à la CPCL est un avant-projet pour l’établissement de cadres linguistiques de FEDRIS provisoire pour une période de 3 ans.  
B. La situation actuelle proposition ministérielle  
L’arrêté royal du 13 décembre 2012 a fixé les cadres linguistiques du Fonds des accidents du travail comme suit:
	Degrés de la hiérarchie


	Cadre néerlandais


	Cadre français


	Cadre bilingue Pourcentage d’emplois réservés aux fonctionnaires



	
	Pourcentage d’emplois


	Pourcentage d’emplois


	Du rôle linguistique néerlandais


	Du rôle linguistique français



	1
	50%
	50%
	
	

	2
	40%
	40%
	10%
	10%

	3
	51,967%
	48,033%
	
	

	4
	51,967%
	48,033%
	
	

	5
	51,967%
	48,033%
	
	


L’arrêté royal du 31 janvier 2013 a fixé les cadres linguistiques du Fonds des maladies professionnelles comme suit:
	Degrés de la hiérarchie


	Cadre néerlandais


	Cadre français


	Cadre bilingue Pourcentage d’emplois réservés aux fonctionnaires



	
	Pourcentage d’emplois


	Pourcentage d’emplois


	Du rôle linguistique néerlandais


	Du rôle linguistique français



	1
	40%
	40%
	10%
	10%

	2
	40%
	40%
	10%
	10%

	3
	47,50%
	52,50%
	
	

	4
	47,50%
	52,50%
	
	

	5
	47,50%
	52,50%
	
	


C. Proposition ministérielle
	Degrés de la hiérarchie


	Cadre néerlandais


	Cadre français


	Cadre bilingue Pourcentage d’emplois réservés aux fonctionnaires



	
	Pourcentage d’emplois


	Pourcentage d’emplois


	Du rôle linguistique néerlandais


	Du rôle linguistique français



	1
	50%
	50%
	
	

	2
	40%
	40%
	10%
	10%

	3
	50%
	50%
	
	

	4
	50%
	50%
	
	

	5
	50%
	50%
	
	


D. Analyse de la proposition ministérielle
a) Quant à la répartition des 1er et 2ème degrés

La proportion 50% N et 50% F au premier degré de la hiérarchie est conforme au prescrit légal, de même que 40% N – 40% F – 10% bil. N – 10% bil. F au second degré de la hiérarchie est également conforme au prescrit légal.

La CPCL émet un avis favorable à ce projet provisoire pour une période de 3 ans.

La CPCL rappelle que les 10% de bilingues N et F se comptent sur l’ensemble des emplois au 1er et au 2ème degré en sorte que ces 20% se retrouveront tous uniquement au 2ème degré.

Selon les chiffres transmis par mail du 4 septembre 2017, il appert qu’il y a 19 fonctions au 2ème degré ce qui est contraire à la parité linguistique. Il y a lieu de remédier à cette illégalité. 

Dans l’état actuel du plan de personnel, qui devrait comprendre 20 ou 22 emplois de direction et non 21 (degré 1 et 2), il faut nommer 4 bilingues, conformément à la jurisprudence de la CPCL (cf. tableau joint à l’exposé des motifs de la loi du 19 octobre 1998 – Chambre des représentants 1426/4 – 97/88 – 18 juin 1998).

b)
Quant à la répartition des degrés 3 à 5
La CPCL émet un avis favorable sur votre proposition 50% N et 50%F pour une période de 3 ans.

L’administration de la CPCL vous invite également soit à lui envoyer copie de la  publication au moniteur belge de l’arrêté fixant les cadres linguistiques, soit à lui communiquer la date de cette publication.
Veuillez agréer, Madame la Ministre, l’assurance de ma très haute considération.






Le Président,






E. VANDENBOSSCHE 


